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with regard to the centralization of worship, nearly every law which is 
assigned to the PL collection which has the formula of address at all 
has the address in the second person singular, do not increase our 
confidence in the correctness of the theory. The analysis of 17 18-13 
must suffice to illustrate the violent methods which must sometimes be 
employed. To PL are assigned 8a, 9, with the exception of the refer- 
ence to the Levitical priests, na B b, 12, omitting the reference to the 
priests who stand before Jehovah ; to Sg. 8b, \ob. According to Sg. 
the court of last resort is the central sanctuary, according to PI. it is 
the judge, probably the judge ko.t' i£oxrjv, the king. As a result of the 
process of amalgamation and redaction al glosses, two laws which seem 
to be mutually contradictory are united into one law, which is usually 
interpreted as presupposing " a supreme tribunal composed partly of 
Levitical priests, partly of lay judges." 

But whatever may be thought of our author's theory as to the origin 
of the book, we gladly acknowledge that he has made a valuable contri- 
bution to the subject, and hope that he and others who shall be stimu- 
lated by his example may lead us nearer to the solution of the problem. 

It only remains to add that the book is admirably printed, and, with 
the exception of a few slips in citations, and the dropping of the B 
before D^b on p. 119, 1. 8 from the bottom, is unusually free from 
typographical errors. Walter R. Betteridge. 

Rochester Theological Seminary, 
Rochester, N. Y. 

Die SprOche. Uebersetzt und erklart von Lie. Dr. W. Franken- 
berg. Prediger und Hoheslied. Uebersetzt und erklart 
von Dr. Theol. C. Siegfried. Gottingen : Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1898. Pp. iv+ 170 and iv+ 126. M.6. ( = "Hand- 
kommentar zum Alten Testament," herausgegeben von Dr. 
Theol. A. Nowack, ord. Prof, der Theol. in Strassburg im 
Elsass. II. Abtheilung: Die poetischen Biicher, 3. Band, 1. 
und 2. Theil.) 
The " Handkommentar" of Nowack is already favorably known, and 
this volume seems to maintain the standard set by the earlier issues. 
Pastor Frankenberg we have not met before. The present work is a 
good testimonial to his capability, though his subject gives less room 
for originality than some other parts of the Old Testament. His intro- 
duction takes the position now generally accepted, namely : that the 
Wisdom literature belongs altogether in the post-exilic period. More 
particularly (and in this he can hardly count on unanimous support) 
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he says that the book of Proverbs in its finished form is not older than 
Sirach. Parts of the book, however, he is willing to date earlier. In 
questions of textual criticism the author of the commentary gives com- 
paratively little weight to the Greek translation. 

Professor Siegfried, well known to Old Testament students, is 
especially happy in his treatment of Ecclesiastes. As a connoisseur of 
post-biblical Hebrew he is able to give an instructive discussion of the 
grammatical phenomena of the book, which he, like all recent scholars, 
makes to be the latest Old Testament book in point of time. 

The commentary will attract most attention by its literary criticism. 
The contradictory declarations of Koheleth make it impossible (in 
Siegfried's mind) to attribute it all to one author. The skeptic to 
whom we owe the body of the book is really a skeptic. " He, a thinker 
of iron consistency, does not shrink from showing things in the cold 
clear light of reality in which he himself sees them." His light (such 
as he had) came from Greek philosophy. But this light was rather 
darkness to some of his readers. These, therefore, became glossators 
of his work, endeavoring to correct or to counteract the avowals of his 
book by numerous insertions. Three of these glossators can be clearly 
distinguished, while various fragments may be assigned to a fourth — 
though possibly these may not all come from the same hand. The 
analysis is made clear to the eye by the different type in which the 
translation is printed. I must confess that the impression made upon 
myself is quite strong in favor of the analysis. 

In his treatment of the Song of Songs, Siegfried ranges himself on 
the side of Reuss and Budde. His full discussion of the dramatic 
theory results in its rejection in all its forms. The conclusion is that 
Canticles is a catena of Palestinian wedding songs. This is also the 
position of the other recent commentary, that of Budde in Marti's series, 
which is noticed above, on p. 356. Henry Preserved Smith. 

Amherst College, 
Amherst, Mass. 

Souvenirs de Terre-Sainte. Par Lucien Gautier. Seconde 
edition, avec 60 illustrations d'apres des photographies de 
M me Lucien Gautier. Lausanne : Georges Bridel & C ie , 
1898. Pp. 348. 

Two considerations, apart from the merits of the work itself, will 
help us to understand why a second edition of this book of travels in 
the Holy Land has been called for. They are the prevailingly Roman 



